
"Я дракон". Мало того, что я дракон, я еще и одинок уже более пяти лет. Более того, в детстве
у меня вообще не было друзей. Дадли позаботился об этом. Все либо боялись его, чтобы
подойти ко мне, либо считали меня опасным чудаком. Я обратился к книгам и образованию,
потому что это было все, что я мог сделать. Это не прекратилось только потому, что я стала
драконом, если не считать двух-трех месяцев, когда я училась превращаться и контролировать
те части своей магии, которые могли работать".

"Значит, инстинкты все же передались? И почему твоя драконья форма такая массивная? Ты
почти на двадцать метров больше самого большого дракона, о котором я когда-либо слышала, и
никто из нас не может распознать твой вид". Минерва спросила с некоторым волнением в
голосе. Она была рада, что им удалось хоть ненадолго отвлечься от гнетущей темы.

Гарри выглядел слегка озадаченным: "Правда? Разве это не интересно? Я тоже когда-то был
меньше. Примерно в два раза меньше, чем сейчас. Я знал, что не похож ни на одного из
драконов в книгах, которые я нашел в своем кладе, но ни в одной из них не было упоминания о
размерах. Во всяком случае, ни в одной из тех, что я смог прочесть. Я так и не узнал, что это
были за зеленые существа".

Альбус вздрогнул в унисон с Минервой: "А... Гарри? Могу ли я вмешаться на минутку?" Он
сделал небольшую паузу: "Твой, ах, клад. Не думаю, что вы приобрели его... мирным путём, не
так ли?"

Гарри мрачно рассмеялся, поразив обоих взрослых: "Каким бы драконом я ни был, у меня есть
жгучее и совершенно инстинктивное желание золота и богатства. Я здесь, в Юконе, не по
ошибке. Мои чувства привели меня сюда". Он расслабился, его улыбка стала более легкой:
"Вам не стоит беспокоиться. Те дни прошли или, по крайней мере, контролируются. Во мне
достаточно человеческого, смешанного с драконьим, чтобы смягчить потребность и инстинкт".

Оба вздохнули с облегчением: "Значит, вы согласны вернуть эту землю гоблинам?"

"Думаю, нет". Ответ сильно ранил обоих взрослых: "Эти... гоблины... совершали вторжение за
вторжением в мое логово, отбрасывая жизнь за жизнью в тщетной попытке насытить свою
жадность. Даже если бы я был склонен отдать свой клад - а я не склонен, так как вы с таким
же успехом можете попросить меня сорвать чешую, - то уж точно не им".

Альбус принял серьезный вид: "Я бы попросил тебя передумать, Гарри. Гоблины... не тот враг,
которого ты хотел бы иметь. Они никогда не перестанут бороться с тобой за эту пещеру, и все
они полностью посвятили себя тому, чтобы она снова оказалась в их руках. Кроме того, они
размножаются с невероятной скоростью и умеют бороться с драконами. Будет разумно
покинуть это место. Они никогда не оставят вас в покое".

"Я знаю". ответила она, хотя и не так серьезно, как того требовала ситуация: "Они пытались. В
последние разы они даже приводили драконов, которых я считал молодыми. Теперь, благодаря
тебе, я знаю, что это были взрослые драконы. Их методы причинения вреда драконам не
действуют на меня. Я обладаю гораздо большей магией и гораздо большей броней, чем те, кого



они используют, и с возрастом становлюсь только больше и сильнее. Когда я впервые
превратился, я был меньше половины своего нынешнего размера и имел гораздо меньше брони
на теле. Мой огонь не мог даже расплавить камень. Первые несколько домов мне пришлось
выкапывать когтями. К тому времени, когда я занял эту пещеру примерно через семь месяцев
после первого превращения, я вырос, и мой огонь мог плавить камень и металл в мгновение
ока". Он ухмыльнулся: "Учитывая то, что ты мне рассказала, теперь я не уверен, что перестану
расти".

Минерва была просто поражена. Он собирался стать еще больше? Ей хотелось хныкать.

"Но хватит об этом. Я не соглашусь отдать свой клад. Хотя я буду осторожен с тем, кому
открою это место. В конце концов, гоблины знают, что здесь поселился дракон. Они не знают,
что дракон - это я, и что я чую их род за двадцать километров. Хотя, раз уж я уехал на большую
часть года в этот ваш интернат, мне придется быстро выучить несколько предупреждающих
заклинаний. Они не пытались захватить это место уже больше года. Честно говоря, я уже
начал беспокоиться".
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